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Keine Rennveranstaltung, sondern ein Showfahren 
mit vielen ehemaligen Fahrern. Das Wetter hat 
perfekt mitgespielt. Die Organisatoren vom 
Velo-Moto-Club (VMC) Schupfart sind mit dem 
Verlauf zufrieden. Präsidentin Doris Müller zieht 
eine positive Bilanz.

Das Publikum ist beeindruckt, 
wie flott die Fahrer im Gelände unterwegs sind. 

Nein, gestaubt hat es nicht. Und die Schlammschlacht 
blieb auch aus. Der Boden war zwar feucht, aber eben 
nicht so wie 1975, als die Startnummern an den Hel-

men der Motocrossfahrer nicht mehr zu erkennen waren. Der 
ehemalige Schweizer Meister Fritz Graf war damals nicht nur da-

bei, sondern gewann das Rennen auf der legendären Rennstrecke 
in Schupfart.
Fritz Graf, Martin Wichser, Noldi Senn, Läuppi/Läuppi und viele 
ehemalige waren am Sonntag wieder am Start und zeigten, dass 
Alter nicht vor Racing schützt.

Zutritt war ab 16 Jahren 
mit Covid-Zertifikat möglich
Der Schupfarter Kurs war anspruchsvoll, die Reifen mussten über 
gutes Profil verfügen, damit aus dem Revival keine Rutschpartie 
wurde. Aber alles im grünen Bereich: Die Fahrer hatten die Lage 
im Griff. Auch dort, wo es steil bergab ging.
Eine Wiederholung ist derzeit nicht vorgesehen. ///

Nach 40 Jahren  
wieder ein grosses  
Motocross-Spektakel: 
«Wir haben Freude»

/// Velo-Moto-Club (VMC) Schupfart 

Läuppi/Läuppi und  
Schlienger/Schlienger

Martin Wichser  
CCM 1974

Noldi Senn 
BSA 1964
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Noldi Senn 
BSA 1964

Letzter Auftritt der VSK / FMS 
mit der Kampagne Bike Xperts

Dernière présentation de la CRS FMS avec  
l’offensive de sensibilisation du Bike Xperts

Dieses Wochenende war der letzte Auftritt  
der Sensibilisierungs-Offensive BIKE XPERTS,  
veranstaltet von der Verkehrssicherheits- 
Kommission VSK/FMS und bfu.

Othmar Klopfstein: Der erfolgreiche Anlass 
fand bei Moto Mader in Oberentfelden statt. Das 
super Wetter und der Radiospot auf Radio Argo-
via haben sehr gefruchtet. Konnten wir in den drei  

Tagen doch fast 5000 Besucher verzeichnen.
Der Abschluss und die Bekanntmachung der FMS war sehr erfog-
reich. Die letzten drei Jahre der Kampagne zur Sensibilisierung 
der Motorradfahrer haben doch sehr viele Erfolge verzeichnet.
Die Filme und unsere Auftritte hat doch zu sehr hoher Disziplin 
geführt.
Wir, die VSK/FMS danken allen Besuchern und Motorradfahrern, 
die uns immer wieder an verschiedenen Anlässen besucht haben 
und das in der ganzen Schweiz. Danken möchten wir natürlich 
auch sämtlichen Organisatoren wie Polizei, bfu, Experten und 
Motoclubs usw. Vielen Dank, dass wir uns bei ihnen präsentieren 
durften.
Nächstes Jahr wird die VSK mit einem anderen Konzept auch 
wieder an verschiedenen Anlässen präsent sein.

Besten Dank an alle

Othmar Klopfstein 
Präsident VSK/FM ///

Le BIKE XPERTS a vécu sa dernière offensive  
de sensibilisation ce weekend dernier en  
collaboration avec la Commission de sécurité  
routière CSR FMS et le bpa. 

Othmar Klopfstein: Cette manifestation bien réussie s’est dé-
roulée chez Moto Mader à Oberentfelden. Le temps magnifique et la 
publicité médiatique sur Radio Argovia ont contribué à ce succès et 
attiré près de 5‘000 visiteurs.
Les trois dernières années de campagne pour la sensibilisation des 
motocyclistes ont été couronnées de succès. Les films et nos promo-
tions publiques ont contribué à une plus grande discipline.
Nous, la CSR/FMS, remercions tous les visiteurs et les motocyclistes 
qui nous ont toujours soutenu par leur présence aux différentes ma-
nifestations et ceci dans toute la Suisse.
Nous remercions naturellement aussi tous les organisateurs, tels que 
le corps de police, le bpa, les experts et clubs motocyclistes etc. qui 
nous ont permis avec vous de nous présenter.
L’année prochaine, la CSR sera à nouveau présente dans différentes 
manifestations toutefois avec un autre concept.

Merci à tous

Othmar Klopfstein
Président CSR/FMS ///

FMS ///

Erich Kammer (FMS ZK) und  
Othmar Klopfstein (Präsident VSK)
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/// FMS

Da die Meisterfeier in den verschiedenen  
Sportarten leider abgesagt werden musste, 
hat sich das Sekretariat eine andere Art  
der Ehrung überlegt und allen 1. – 3. Platzierten 
sowie den Kommissions-Helfern und  
den Veranstaltern eine kleine Feier zu Hause
mit einem Überraschungspaket ermöglicht.  
Hier einige Reaktionen:

«Ganz herzlichen Dank für das tolle Geschenk.  
Ich habe mich riesig gefreut.»

«Liebe FMS
Ich möchte mich ganz herzlich bedanken für das tolle Geschenk 
das heute gekommen ist. Wir werden uns damit einen schönen 
Abend zu zweit machen.»

«Ich möchte mich noch bedanken für die guten Produkte 
im gesandten Paket. Ihnen wünsche ich eine besinnliche 
Adventszeit und alles Gute.»

«Geschätzte Sport-Redaktion
Beim Auspacken erlebte ich eine Überraschung nach der 
anderen: Die Köstlichkeiten, welche im Überfluss zum Vorschein 
kamen, waren eine wie die andere originell und einfallsreich.» 

«Dann war da auch die Medaille! Sie ist von Design her 
überaus gelungen. Sie bekommt im Foyer einen Ehrenplatz. 
Das EM-Silber von 2020 wandert stattdessen in die 
Pokal-Vitrine.»

«Da steckt einerseits eine aufwändige Beschaffungs- 
und Verpackungsübung des Sekretariats dahinter. 
Andrerseits hat die FMS für ihre Piloten auch keine 
Ausgaben gescheut und damit ihre Wertschätzung für 
unseren Sport zum Ausdruck gebracht. Ich bedanke 
mich ganz herzlich für diese grosszügige Bescherung.» ///

La fête des champions des différentes disciplines 
ayant dû être malheureusement annulée, 
le secrétariat a trouvé une autre manière d’honorer 
les champions. Tous les trois premiers classés 
de chaque catégorie ainsi que les bénévoles 
des commissions et organisateurs ont reçu un paquet-
surprise pour leur permettre de fêter à la maison. 
Voici quelques réactions:

«Un grand merci pour ce magnifique cadeau. J‘ai été très heureux.»

«Chère FMS
Je tiens à vous remercier chaleureusement pour le 
magnifique cadeau qui est arrivé aujourd‘hui. 
Avec celui-ci, nous allons passer une bonne soirée en tête-à-tête.»

«Je voudrais encore vous remercier pour les bons produits contenus 
dans le paquet que vous m‘avez envoyé.
Je vous souhaite un bon temps de l‘Avent et vous adresse mes 
meilleurs vœux.»

«Chère rédaction sportive
En déballant ce paquet, j‘ai vécu une surprise après l‘autre: 
les délicatesses qui sont apparues en abondance étaient 
toutes aussi originales que de circonstance.»

«Et puis il y avait aussi la médaille! Sa conception est 
très réussie et trouvera une place d‘honneur dans mon foyer. 
Celle d‘argent du championnat d‘Europe 2020 sera quant 
à elle placée dans la vitrine des trophées.»

«Ces achats suivis par leurs emballages et envois ont nécessité 
un immense et complexe travail exécuté par le secrétariat. 
La FMS n‘a pas lésiné sur les dépenses pour ses pilotes et ainsi, 
exprimé son estime pour notre sport. Je vous remercie de 
tout cœur pour ce généreux cadeau.» ///

Liebe FMS, herzlichen Dank 
Chère FMS, merci beaucoup
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Thema /// Thema ///
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Yamaha Motor Japan und HERO Motors Indien 
haben ein Joint Venture zur Herstellung von 
E-Motoren und Antriebseinheiten gegründet.

Zum Start liegt der Schwerpunkt auf der Produktion 
von Naben montierten Antriebseinheiten für E-Bikes.
In einem zweiten Schritt sollen E-Antriebseinheiten für 
Motorräder dazu kommen. ///

E-Bike-Center,  
Indien 

Yamaha – Hero der E-Motor Produktion / 
Yamaha – Hero e Moteur Production

Yamaha Motor Japon et HERO Motors India ont 
créé une Joint Venture pour fabriquer des moteurs 
électriques et des unités d’entrainement.

Au début, l’accent est mis sur la production de moteurs d’entraine-
ment montés sur moyeux destinés aux vélos électriques. Lors d‘une 
2ème phase, des moteurs d’entrainement électriques pour motos  
devraient y être produits. ///

Für Samstag, 23. Oktober 2021 hatte der  
Auto Moto Club du Locle seine Mitglieder für  
die 100 Jahre Feier des Clubs eingeladen.

Antoine Rebeaud: Ca. 50 Personen versam-
melten sich in einem familiären Ambiente zu ei-
nem Fondue chinoise. 
Präsident Christian Allenbach zeichnete die 100 

Jahre des Clubs nach, der 1921 von einer kleinen Motorradfahrer-
Gruppe aus Le Locle gegründet wurde.
Der erste Jahresbeitrag betrug 4 Franken pro Jahr. Trotz dieser 
«hohen» Summe ist der junge Verein auf 43 Mitglieder bis zum 
Ende des ersten Jahres gewachsen. 
Die Motocross-Veranstaltungen der 50er und 60er Jahre – Valan-
gin, Coffrane und du Locle wurden ebenfalls in der Retrospektive 
erwähnt. 
Unser Zentralpräsident Walter Wobmann überreichte ein Diplom 
und gratulierte dem Club und seinen Mitgliedern für ihre Treue 
zu unserem Verband. Ein sehr schöner Abend dieses «jungen» 
Hundertjährigen, dem wir alles gute für die zweiten 100 Jahre 
wünschen. ///

C‘est le samedi 23 octobre que l‘Auto Moto Club 
du Locle avait convié ses membres pour fêter 
le centenaire du club.

Antoine Rebeaud: Une cinquantaine de personnes dans une 
ambiance familiale se sont retrouvées autour d‘une fondue bour- 
guignonne.
Le Président Christian Allenbach a retracé les cent ans du club, fondé 
en 1921 par une poignée de motocyclistes du Locle.
La cotisation se montait à quatre versements de 4 francs pour une 
année. Malgré cette somme importante pour l‘époque, la jeune socié-
té comptabilisait 43 membres en fin de la première année. Les moto-
cross de Valangin, Coffrane et du Locle furent relatés avec leurs lots 

d‘anecdotes.
Notre Président Central Walter Wob-
mann remit un diplôme et félicita le 
club ainsi que ses membres pour leur 
fidélité à notre fédération.
Bien sympathique soirée de ce jeune 
centenaire à qui nous souhaitons une 
longue continuation. ///

100 Jahre – Auto Moto Club du Locle 
100 ans - Auto Moto Club du Locle

/// Auto Moto Club du Locle /// Yamaha
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Ein wunderbarer Tag,  
organisiert vom Moto-Club Tavannes.

Jean-Bernard Egger: Nach einem Jahr mit Co-
rona-Pause kehrte die traditionelle Tourismus Meis-
terfeier zurück in einer freundlichen Atmosphäre. 
Nach einer interessanten Besichtigung der Digger 

Foundation mit anschliessendem Apéro der Gemeinde Tavannes 
konnten wir die Ehrung der Schweizermeisterinnen starten.
Gegen 14.00 Uhr haben wir uns in der Digger Foundation in Ta-
vannes getroffen. Diese wunderbare Besichtigung erklärte uns 
die Tätigkeit der Minenräumung von Kriegen in der ganzen Welt. 
Es ist interessant, diese genialen ferngesteuerten Maschinen zu 
bestaunen, die Unfälle während ihrer Passagen auf Minenfeldern 
vermeiden können. Danach gingen wir in die Festhalle, um kost-
baren Nektar zu probieren. Zwischen verschiedenen Phasen der 
Ergebnisse Präsentation wurde den Gästen ein leckeres Abendes-
sen serviert. Antoine Rebeaud, Vertreter des FMS Zentralvorstan-
des, eröffnete die Feier und übergab dem Club Motorisé Martigny 
das Diplom zu seinem 100-jährigen Bestehen. Unser FMS Ehren-
mitglied Roger Lohrer übernahm wie immer die Fotographie-Rolle 
des Abends. Betreffend Podium finden wir in der Damen Kategorie,  
1. Platz Florence Kolly aus Saint-Cergue die gerade von einer 5‘000 
km Reise durch das Atlasgebirge in Marokko zurückgekehrt war, 
vor Nadine Reymond (MC Lac-de-Joux) und Nicole Vonlanthen 
(CM Martigny). In der Kategorie Challenge national ist François 
Stauffer aus Court der Gewinner vor Thierry Quinche (MC Corgé-
mont) und François Reymond (MC Lac-de-Joux). Den Schweizer-
meistertitel der Herren erhält Peter Frei (MRSV Frauenfeld) vor 
Julien Borgeat (CM Martigny) und Jean-Michel Faivre (MC Les 
Bayards). Der Interclubs Titel geht in Broye an MC Le Lion’s Dom-
pierre vor CM Martigny und MC D’anges-Heureux de Grône.
In den verschiedenen Wettbewerben siegte die Beifahrerin Nicole  
Dubois de Reconvilier vor Myrella Coudray und Monique Hochstras- 
ser, beide vom MC D’Anges-Heureux Grône. Der MC D’Anges-heureux 
gewinnt den Beifahrer Challenge, der MC Le Lion’s der TKL und der 
CM Martigny die FMS Trohpy. François Stauffer erhält den Challen-
ge Pierre Meystre definitv, nachdem er sie 
dreimal gewonnen hat. 
Der Abend en-
dete in einer 
wunderschönen 
Atmosphäre, in  
der alle ihre 
Abenteuer einer 
schwierigen, aber 
geschätzten Sai-
son teilten.� Fotos: 
Roger Lohrer ///

Tourismus /// Tourisme ///

FMS Tourismus Meisterfeier
Fête des champions du tourisme FMS!

Magnifique journée organisée 
par le Moto-Club de Tavannes.

Jean-Bernard Egger: Après une année de pause obligatoire la 
traditionnelle Fête des Champions du tourisme aura été celle du re-
tour de l’ambiance amicale et du partage. 
C’est à 14h00, que nous avions rendez-vous à la Fondation Digger à 
Tavannes pour une superbe visite de ses activités destinées au démi-
nage des sites de guerre dans le monde. Intéressant de découvrir ces 
géniales machines télécommandées qui peuvent éviter des accidents 
lors de leurs passages sur les champs de mines. Ensuite tout le monde 
s’est rendu à la salle de Fête pour y déguster un précieux nectar. Un 
délicieux repas était ensuite servi aux convives entre diverses phases 
de présentation des résultats. C’est Antoine Rebeaud qui représentait 
le comité central de la FMS ouvrait les festivités et remettait en même 
temps un diplôme pour les 100 ans du Club Motorisé de Martigny. 
Notre cher ami Roger Lohrer Membre d’Honneur de la FMS assumait 
comme toujours le rôle expérimenté de photographe de la soirée. Au 
niveau des podiums des championnats suisses on trouvait dans la 
catégorie Dames, Florence Kolly de Saint-Cergue qui venait de rentrer 
tout juste d’un périple de 5000 km dans l’Atlas au Maroc devant Nadine 
Reymond (MC Lac-de-Joux) et Nicole Vonlanthen (CM Martigny). En 
catégorie Challenge national, c’est François Stauffer de Court qui rem-
portait la palme devant Thierry Quinche (MC Corgémont) et François 
Reymond (MC Lac-de-Joux). Le titre de Champion Suisse Messieurs 
revient à Peter Frei (MRSV Frauenfeld) devant Julien Borgeat (CM Mar-
tigny) et Jean-Michel Faivre (MC Les Bayards). Au championnat Inter-
clubs le titre va dans la Broye au MC Le Lion’s de Dompierre devant le 
CM Martigny et le MC D’anges-Heureux de Grône.
Au niveau des divers concours, la passagère Nicole Dubois de Re-
convilier remporte la victoire devant Myrella Coudray et Monique 
Hochstrasser toutes deux du MC D’Anges-Heureux Grône. Le MC 
D’Anges-heureux remporte le Challenge des passagers, le MC Le 
Lion’s celui de la CTL et le CM Martigny le trophée FMS. François 
Stauffer reçoit le Challenge Pierre Meystre à titre définitif après 
l’avoir remporté trois fois.
La soirée s’est terminée dans une belle ambiance où chacun 
partageait ses aventures d’une saison compliquée mais appré-
ciée.� Photos: Roger Lohrer ///

Podium Passagiere: M. Coudray, 
N. Dubois, M. Hochstrasser

Podium Frauen: N. Reymond, 
F. Kolly und N. Vonlanthen

Podium Challenge National: S. Droz,  

T. Quinche, F. Stauffer, F. Reymond
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/// Tourismus /// Tourisme

Tolle Belohnungen für die Junioren  
und Teilnehmer mit Vintage Motorrädern. 

Jean-Bernard Egger: Vor fünf Jahren inter-
essierte sich der damalige Grand-Prix Fahrer Joe 
Genoud intensiv für die verschiedenen FMS Tou-
rismus Wettbewerbe. Heute hat sich die «Joe Ge-

noud Challenge» im touristischen Rahmen bereits einen Namen 
gemacht und bietet einen Wettbewerb für die Jungen und Junio-
ren M25 sowie jungen Beifahrer und Kindern an. Joe Genoud, Old-
timer-Begeisterter, bietet auch einen Wettbewerb für die Besitzer 
von Oldtimer-Motorrädern älter als 20 Jahren an. Das Interesse 
wächst, da von Jahr zu Jahr immer mehr Teilnehmer begeistert 
sind. Abimaël Quaranta steht bei den Junioren das zweite Jahr in 
Folge ganz oben auf dem Podest. Antonio Quaranta ist der Sieger 
der Vintage Motorräder. 
Die Teilnehmer aller Kategorien haben am Programm wie alle Mo-
torradfahrer und Begleiter teilgenommen. Der « Joe Genoud Chal-
lenge » ist fester Bestandteil der FMS Wettbewerbe und hat eine 
besondere Note, da er junge Menschen für die Zukunft fördert 
die auch gerne ältere Motorräder fahren. Eine schöne Herausfor-
derung und der Slogan «Macht euch Freude» machen durchaus 
Sinn. Dieses Jahr nahmen 3 sehr junge mit ihren Vätern an den 
Motorradausflügen des FMS Wettbewerbs durch die Schweiz teil. 
Es handelt sich um die immer fröhliche Sybille Cosendai (AMC 
Payerne), Noémie und Owen Dubosson (AMC La Poya). Bei den 
Junioren erreichte Charlotte Schaüblin (MC D’Anges-Heureux) 
ihre Herausforderung auf dem Motorrad ihres Ehemannes. Bei 
den Junior Fahrern steigt Abimaël Quaranta aus Sorvilier auf 
der höchsten Stufe des Podiums vor Kevin Mathey (MC Rolling 
Bikers) und Jonathan Suter (MC D’Anges-Heureux). Für die be-
geisterten Freunde von Vintage erreicht Abimaël’s Vater Antonio 
Quaranta aus Sorvilier den ersten Platz vor dem sympathischen 
Urs Künzi aus Steffisburg und François Reymond (MC Lac-de-
Joux). Ein spezieller Preis von Joe Genoud Challenge erhält die 
erste Dame Sylvia Paul (CM Martigny). 
Nochmals Bravo an alle und ermutigen sie ihre Freunde, sich der 
Challenge anzuschliessen.� Fotos: Roger Lohrer ///

Des belles récompenses pour les juniors 
et participants avec motos Vintage.

Jean-Bernard Egger: Cela fait déjà cinq ans que l’ancien pilote 
de Grand-Prix Joe Genoud s’est intéressé de près aux différents con-
cours de tourisme de la FMS. Aujourd’hui le « Joe Genoud Challenge »  
a déjà pris ses marques dans le cadre des activités touristiques et 
proposant un concours pour les jeunes et juniors M25 ainsi que chez 
les jeunes passagers juniors et enfants. Passionné de motos ancien-
nes, Joe Genoud a également proposé un concours pour les posses-
seurs de motos Vintage de plus de 20 ans. L’intérêt devient grandis-
sant puisque d’année en année nous avons de plus en plus d’adeptes. 
Pour la seconde année consécutive Abimaël Quaranta monte sur la 
plus haute marche du podium en Juniors pilotes. Antonio Quaranta 
est le vainqueur en motos Vintage.
Les participants de ces catégories ont participé au même program-
me que tous les motards et accompagnants cette journée. Le « Joe 
Genoud Challenge » fait partie intégrante des concours FMS et a une 
saveur particulière puisqu’il assure la promotion pour les jeunes pour 
le futur et aussi pour les motards qui aiment utiliser des motos plus 
anciennes. Un joli défi et le slogan « Faites-vous plaisir » a tout son 
sens. Cette année, trois très jeunes ont participé avec leur papa aux 
sorties à moto pour visiter la Suisse avec le concours de la FMS. Il 
s’agit de la toujours souriante Sybille Cosendai (AMC Payerne), de 
Noémie et Owen Dubosson (AMC La Poya). En juniors Charlotte 
Schaüblin (MC D’Anges-Heureux) a réussi son défi sur la moto de son 
conjoint. Au niveau des pilotes Juniors, Abimaël Quaranta de Sorvi-
lier monte sur la plus haute marche devant Kevin Mathey (MC Rolling 
Bikers) et Jonathan Suter (MC D’Anges-Heureux). Pour les fervents 
amis des motos Vintage, le papa d’Abimaël, Antonio Quaranta de Sor-
vilier prend la première place devant les sympathiques Urs Künzi de 
Steffisburg et François Reymond (MC Lac-de-Joux). Un prix spécial 
du Joe Genoud Challenge revient à la première dame Sylvia Paul (CM 
Martigny). 
Bravo encore à tous et encouragez vos amis à venir grossir les  
rangs.� Photos: Roger Lohrer ///

Meisterfeier mit Joe Genoud
Fête des champions avec Joe Genoud

Podium Vintage: U. Künzi,  
A Quaranta und F. Reymond

Podium Junioren-Fahrer: E. Roulet,  
R. Pellaud und A. Quaranta, J. Suter

Vintage Frauen: 
1. Sylvia Paul
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Die Tourismus- und Freizeitskommission der FMS 
bedankt sich ganz herzlich bei dem glücklichen 
Moto-Club Tavannes unter der Leitung des 
Organisationspräsident Serge Droz. 

Jean-Bernard Egger: Herzlichen Dank an un-
sere Partner und Sponsoren Edith Aebi Medaillen 
und Trophäen, Cave Marc-André Rossier und Floré-
sie, Boissons Riond Frères, Motorex in Langenthal 

sowie Joe Genoud Challenge. Ein Dank gilt ebenfalls dem Hotel-
Restaurant La Werdtberg, dem Restaurant Gabelspitz Schallen-
berg, dem Grotto Val-d’Ambra in Personico, Payerneland Payerne, 
Berggasthaus Marmorbruch Grindelwald, Gasthaus Rossberg in 
Oberwil, Hôtel-Restaurant Albula Julier in Tiefencastel und der 
Gemeinde Tavannes.
Dank gilt auch der FMS, dem FMS Sekretariat, Roger Lohrer 
(Fotograf) sowie den Mitgliedern der Tourismus- und Freizeit-
kommission, Monique Egger, Catherine Dubois, Hermann Ryter,  
Pascal Gander, Fabien Radet und François Vuille. Noch ein gros-
ses Bravo an den MC Tavannes.� Fotos: Roger Lohrer ///

Herzlichen Dank!
Remerciements!

La Commission du tourisme et loisirs de 
la FMS souhaite remercier vivement la joyeuse 
équipe du Moto-Club Tavannes avec en tête 
le président d’organisation Serge Droz. 

Jean-Bernard Egger: De chaleureux remerciements vont à 
nos partenaires et sponsors, Edith Aebi Médailles et trophées, Cave 
Marc-André Rossier et Florésie, Boissons Riond Frères, Motorex à 
Langenthal ainsi que Joe Genoud Challenge. On ajoute également 
des remerciements à l’Hôtel-Restaurant La Werdtberg, Le Restaurant 
Gabelspitz Schallenberg, Le Grotto Val-d’Ambra à Personico, Payer-
neland Payerne, Berggasthaus Marmorbruch Grindelwald, Gasthaus 
Rossberg à Oberwil, Hôtel-Restaurant Albula Julier à Tiefencastel et 
la Commune de Tavannes.
Des remerciements vont également à la FMS, le secrétariat FMS, Ro-
ger Lohrer Photographe, ainsi que les membres de la Commission du 
tourisme et Loisirs, Monique Egger, Catherine Dubois, Hermann Ryter, 
Pascal Gander, Fabien Radet et François Vuille. Encore Bravo au MC 
Tavannes.� Photos: Roger Lohrer ///

Tourismus /// Tourisme ///

Die Mitglieder der Tourismuskommission  
(es fehlen Fabien Radet und Jean-Bernard Egger)

Les membres de la Commission du tourisme (manquent Fabien 
Radet et Jean-Bernard Egger)

Die freiwilligen Helfer des Moto-Club Tavannes

Les bénévoles du Moto-Club Tavannes 
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Schwieriger Start in die Saison für alle!  
Dazu noch die Krankheiten bei Jeremy bis August, 
der sich trotzdem mit guten Leistungen  
auf dem WM Platz 6 halten konnte.

Dann aber die 5 Finalläufe bei denen er 193 (35 %) sei-
ner total 566 Punkte erkämpft hat. WM-Schlussrang 4 
ist der Lohn für diese super Leistung.

Wenn Jeremy mit dieser Form in die Saison 2022 starten kann, 
sollten sich alle warm anziehen.
Arnaud Tonus werden wir vermissen! Er hat sich entschieden sei-
ne Profi-MXGP-Karriere zu beenden. Er wurde in den letzten zwei 
Saisons leider immer wieder durch Unfälle eingebremst (WM-
Rang 19 mit 119 Punkten) und konnte sein grosses Talent nie 
richtig in Resultate umsetzen. In Erinnerung bleiben seine Stern-
stunden, wie z.B. der Sieg im ersten Lauf des MXGP Suisse 2017. 
Wir wünschen ihm alles gute!
Valentin Guillod hat die WM Starts nur bei freien Terminen wahr-
genommen, dort aber immer wieder gezeigt, dass er fähig ist, in 
die Punkte (WM-Rang 29 mit 49 Punkten) zu fahren. Als Doppel-
Schweizermeister kann er jedoch trotzdem von einer erfolgrei-
chen Saison 2021 sprechen. ///

WM Top-Finale  
für Jeremy Seewer

Jeremy Seewer

Valentin  
Guillod

Arnaud 
Tonus



Lorem ipsum dolor sit amet, consectetuer adipiscing 
elit. Aenean commodo ligula eget dolor. Aenean 
massa. Cum sociis natoque penatibus et magnis dis 
parturient montes, nascetur ridiculus mus.

Autor: Lorem ipsum dolor sit amet, consectetuer 
adipiscing elit. Aenean commodo ligula eget dolor. 
Aenean massa. Cum sociis natoque penatibus et 
magnis dis parturient montes, nascetur ridiculus 

mus. Donec quam felis, ultricies nec, pellentesque eu. Phasellus 
viverra nulla ut metus varius laoreet. Quisque rutrum. Aenean im-
perdiet. Etiam ultricies nisi vel augue. 

Headline:
››	 Lorem ipsum dolor sit amet, consectetuer adipiscing elit.  
	 Aenean commodo ligula eget dolor.
››	 Lorem ipsum dolor sit amet, consectetuer adipiscing elit.  
	 Aenean commodo ligula eget dolor.

Curabitur ullamcorper ultricies nisi. Nam eget dui. Etiam rhoncus. 
Maecenas tempus, tellus eget condimentum rhoncus, sem quam 
semper libero, sit amet adipiscing sem neque sed ipsum. Nam 
quam nunc, blandit vel, luctus pulvinar, hendrerit id, lorem. Mae-
cenas nec odio et ante tincidunt tempus. ///

Thema /// Thema ///

Lorem ipsum dolor sit amet, consectetuer adipiscing 
elit. Aenean commodo ligula eget dolor. Aenean 
massa. Cum sociis natoque penatibus et magnis dis 
parturient montes, nascetur ridiculus mus. Aenean 
commodo ligula eget dolor. 

Autor: Nam quam nunc, blandit vel, luctus pulvi-
nar, hendrerit id, lorem. Maecenas nec odio et ante 
tincidunt tempus. Donec vitae sapien ut libero ve-
nenatis faucibus. Nullam quis ante. Etiam sit amet 

orci eget eros faucibus tincidunt. Duis leo. Sed fringilla mauris 
sit amet nibh. Donec sodales sagittis magna. Sed consequat, 
leo eget bibendum sodales, augue velit cursus nunc. Nam quam 
nunc, blandit vel, luctus pulvinar, hendrerit id, lorem. Maecenas 
nec odio et ante tincidunt tempus. Donec vitae sapien ut libero 
venenatis faucibus. ///
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N o r d e n

9 01

Vertraue in den Norden.

Solange du auf dem  
Planeten Erde bist, bist du  
auf dem richtigen Kurs.

Die ganze Welt ist ein Spielplatz, 
der nur darauf wartet, entdeckt  
zu werden. Vom Norden inspiriert 
und für die Welt gebaut ist  
die Norden 901 ein robustes  
Reisemotorrad und bereit,  
sich dem Unbekannten 
zu stellen.
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Jeremy Seewer
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Lorem ipsum dolor sit amet, consectetuer adipiscing 
elit. Aenean commodo ligula eget dolor. Aenean 
massa. Cum sociis natoque penatibus et magnis dis 
parturient montes, nascetur ridiculus mus. 

Autor: Lorem ipsum dolor sit amet, consectetuer 
adipiscing elit. Aenean commodo ligula eget dolor. Ae-
nean massa. Cum sociis natoque penatibus et mag-
nis dis parturient montes, nascetur ridiculus mus. 

Donec quam felis, ultricies nec, pellentesque eu, pretium quis, sem. 
Nulla consequat massa quis enim. Donec pede justo, fringilla vel, ali-
quet nec, vulputate eget, arcu. In enim justo, rhoncus ut, imperdiet a, 
venenatis vitae, justo. 

Headline:
››	 Lorem ipsum dolor sit amet, consectetuer adipiscing elit.  
	 Aenean commodo ligula eget dolor.
››	 Lorem ipsum dolor sit amet, consectetuer adipiscing elit.  
	 Aenean commodo ligula eget dolor. 

Curabitur ullamcorper ultricies nisi. Maecenas tempus, tellus eget 
condimentum rhoncus, sem quam semper libero, sit amet adipiscing 
sem neque sed ipsum. Nam quam nunc, blandit vel, luctus pulvinar, 
hendrerit id, lorem. Maecenas nec odio et ante tincidunt tempus. ///

Headline
Headline

Lorem ipsum dolor sit amet, consectetuer adipiscing 
elit. Aenean commodo ligula eget dolor. Aenean 
massa. Cum sociis natoque penatibus et magnis dis 
parturient montes, nascetur ridiculus mus. Aenean 
commodo ligula eget dolor. 

Autor: Nam quam nunc, blandit vel, luctus pulvi-
nar, hendrerit id, lorem. Maecenas nec odio et ante 
tincidunt tempus. Donec vitae sapien ut libero ve-
nenatis faucibus. Nullam quis ante. Etiam sit amet 

orci eget eros faucibus tincidunt. Duis leo. Sed fringilla mauris 
sit amet nibh. Donec sodales sagittis magna. Sed consequat, 
leo eget bibendum sodales, augue velit cursus nunc. Nam quam 
nunc, blandit vel, luctus pulvinar, hendrerit id, lorem. Maecenas 
nec odio et ante tincidunt tempus. Donec vitae sapien ut libero 
venenatis faucibus. ///
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